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Tłumaczenie instrukcji oryginalnej

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Stojaki motocyklowe tył + przód

COMBO

Typ: G02167, Model: JL-M05015

Wyprodukowano dla

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Przed pierwszym użyciem prosimy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją 

obsługi. Zapoznanie się z wszelkimi instrukcjami, niezbędnymi do

bezpiecznego użytkowania i obsługi oraz zrozumienie wszelkiego ryzyka, jakie może

wystąpić podczas eksploatacji urządzenia należy do obowiązków ich użytkownika.

PL
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1. Koło zamachowe

2. Pierścień pływający

3. Płaska podkładka

4. Koło

5. Podpora

6. Śruba

7. Przedni uchwyt

8. Nakrętka zabezpieczająca

9. Blokada

10.Uchwyt mocujący prawy

11.Uchwyt mocujący lewy

12.Tylny uchwyt

13.Podpora

14."R" trzpień

15.Uchwyt mocujący prawy

16.Sprężyna

17.Płaska podkładka

18.Uchwyt mocujący lewy



Dwie ostatnie cyfry roku naniesienia oznaczenia CE - 21

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

deklaruje z pełną odpowiedzialnością, że:

Stojaki motocyklowe tył + przód COMBO

Typ: G02167, Model: JL-M05015

spełnia wymagania dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady:

2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. 

w sprawie maszyn oraz norm EN 12100:2010

jest identyczny z egzemplarzem , będącym przedmiotem certyfikatu oceny

typu WE nr TRCN-19191JLM2 z dnia 10.07.2019 wydanego przez INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR 

Ízmir, Country: Turkey

Phone: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Website: www.integra96.com 

Numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej: 2422

Niniejsza Deklaracja Zgodności WE traci swoją ważność, jeżeli produkt zostanie zmieniony 

lub przebudowany bez zgody producenta.

Za przygotowanie i przechowywanie dokumentacji technicznej odpowiada: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Miejsce i data wystawienia
Larysa Kowalczyk

Nazwisko, imię i stanowisko osoby upoważnionej



Translation of the original instructions

INSTRUCTION MANUAL

Motorcycle stands rear + front COMBO

Type: G02167, Model: JL-M05015

Manufactured for

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Please read this manual carefully before first use.

instructions for use. It is the user's responsibility to familiarise themselves with all 

instructions necessary for safe use and operation, and to understand any risks that 

may occur when operating the equipment, are the responsibility of the user.

EN
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This product was CE marked -21

CE DECLARATION OF CONFORMITY
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declare under our own responsibility that the product:

Motorcycle stands rear + front COMBO

Type: G02167, Model: JL-M05015

It complies with the requirements of the directives of the European Parliament and the Council:

2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006on machinery, as 
well as standard EN 12100:2010.

It is identical to the specimen covered by the EC type-examination certificate No. TRCN-
19191JLM2 dated 10.07.2019, issued by:

INTEGRA 96 UluslararasıÜrün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A, Çiğli/İZMİR

İzmir, Country: Turkey

Phone: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, 

Website: www.integra96.com

Notified Body Identification Number: 2422

The declaration of conformity becomes invalid
when the product has been modified without producer's agreement.

Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Place and date

Larysa Kowalczyk
Authorised person

http://www.integra96.com/


Překlad originálního návodu

NÁVOD K OBSLUZE

Motocyklové stojany zadní + přední

KOMBINACE

Typ: G02167, Model: JL-M05015

Vyrobeno pro

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Před prvním použitím se prosím důkladně seznamte s tímto návodem
obsluhy. Seznámení se se všemi pokyny nezbytnými pro bezpečné používání
a obsluhu a pochopení všech rizik, která mohou nastat při provozu zařízení,

je povinností uživatele.

CZ
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1. Setrvačník 

2. Plovoucí kroužek 

3. Plochá podložka 

4. Kolo 

5. Podpěra 

6. Šroub 

7. Přední držák 

8. Pojistná matice 

9. Pojistka 

10.Pravostranná montážní konzola 

11.Levá montážní konzola 

12.Zadní držák 

13.Podpěra 

14.Čep „R“ 

15.Pravostranná montážní konzola 

16.Pružina 

17.Plochá podložka 

18.Upínací rukojeť vlevo 



Poslední dvě číslice roku označení CE - 21

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ CE
GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

prohlašuje s plnou odpovědností, že:

Motocyklové stojany zadní + přední KOMBINACE

Typ: G02167, Model: JL-M05015

Splňuje požadavky směrnic Evropského parlamentu a Rady:

2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních a normy 

EN 12100:2010

Je identický s exemplářem, který je předmětem certifikátu posouzení typu ES č. 

TRCN-19191JLM2 ze dne 10.07.2019

Vydaného společností INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. 

Şti.Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR

İzmir, Země: Turecko

Telefon: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Web: www.integra96.com

Identifikační číslo notifikovaného subjektu: 2422

Toto Prohlášení o shodě CE ztrácí platnost, pokud je produkt změněn nebo

přepracován bez souhlasu výrobce.

Za přípravu a uchovávání technické dokumentace odpovídá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Místo a datum vystavení
Larysa Kowalczyk

Příjmení, jméno a pozice oprávněné osoby



Übersetzung der Originalanleitung

BEDIENUNGSANLEITUNG

Motorradständer hinten + vorne

KOMBI

Typ: G02167, Modell: JL-M05015

Hergestellt für

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch der
Bedienung. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sich mit allen

Anweisungen, die für die sichere Nutzung und Bedienung erforderlich sind,
vertraut zu machen und alle Risiken zu verstehen, die während des Betriebs

des Geräts auftreten können.

DE



12

1. Schwungrad 

2. Schwimmerring 

3. Unterlegscheibe 

4. Rad 

5. Halterung 

6. Schraube 

7. Vordere Halterung 

8. Sicherungsmutter 

9. Schloss 

10.Montagebügel rechts 

11.Linke Halterung 

12.Hintere Halterung 

13.Halterung 

14. „R"-Bolzen 

15.Rechter Befestigungsbügel 

16.Feder 

17.Unterlegscheibe 

18.Klemmbügel links 



Die letzten zwei Ziffern des Jahres der CE-Kennzeichnung - 21

EG-Konformitätserklärung

GEKO Sp. z o.o. Sp. k., Kietlin, Spacerowa Str. 3, 97-500 

Radomsko erklärt hiermit voll verantwortlich, dass:

Motorradständer hinten + vorne KOMBI

Typ: G02167, Modell: JL-M05015

Erfüllt die Anforderungen der Richtlinien des Europäischen Parlaments und des Rates:

2006/42/EG vom 17. Mai 2006 über Maschinen sowie der Norm EN 12100:2010

Identisch mit dem Muster, das Gegenstand der EG-Baumusterprüfbescheinigung Nr. 

TRCN-19191JLM2 vom 10.07.2019 istAusgestellt von INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.Maltepe 

Mahallesi 8090/1 Sokak Nr.5A Çiğli/İZMİR

İzmir, Land: Türkei

Telefon: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Website: www.integra96.com

Kennnummer der benannten Stelle: 2422

Diese EG-Konformitätserklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn das Produkt ohne Zustimmung des

Herstellers geändert oder umgebaut wird.

Für die Erstellung und Aufbewahrung der technischen Dokumentation verantwortlich:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa Str. 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Ort und Datum der Ausstellung

Larysa Kowalczyk

Nachname, Vorname und Position der 
bevollmächtigten Person



Μετάφραση της πρωτότυπης οδηγίας

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Βάσεις μοτοσικλέτας πίσω + μπροστά

ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ

Τύπος: G02167, Μοντέλο: JL-M05015

Παραγωγή για

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Κιέτλιν, οδός Spacerowa 3 

97-500 Ραντόμσκο

www.geko.pl

Πριν από την πρώτη χρήση, παρακαλούμε να διαβάσετε προσεκτικά αυτές
τις οδηγίες χρήσης. Η εξοικείωση με όλες τις οδηγίες που είναι απαραίτητες

για την ασφαλή χρήση και λειτουργία, καθώς και η κατανόηση όλων των
κινδύνων που μπορεί να προκύψουν κατά τη λειτουργία της συσκευής, είναι

ευθύνη του χρήστη.

EL



15

1. Σφόνδυλος 

2. Πλωτός δακτύλιος 

3. Πλατέα ροδέλα 

4. Τροχός 

5. Στήριξη 

6. Μπουλόνι 

7. Μπροστινό στήριγμα 

8. Παξιμάδι ασφάλισης 

9. Κλείδωμα 

10.Δεξιό βραχίονα τοποθέτησης 

11.Αριστερό βραχίονα τοποθέτησης 

12.Πίσω βραχίονας 

13.Στήριξη 

14.«Καρφίτσα «R 

15.Δεξιό βραχίονα τοποθέτησης 

16.Άνοιγμα 

17.Ροδέλα επίπεδη 

18.Βραχίονας σύσφιξης αριστερά 



Οι δύο τελευταίοι αριθμοί του έτους που αναγράφεται η σήμανση CE - 21

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, οδός Spacerowa 3, 97-500 

Radomsko δηλώνει με πλήρη ευθύνη ότι:

Βάσεις μοτοσικλέτας πίσω + μπροστά ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ

Τύπος: G02167, Μοντέλο: JL-M05015

Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου:

2006/42/ΕΚ της 17ης Μαΐου 2006 για τα μηχανήματα και το πρότυπο EN 12100:2010

Είναι ταυτόσημο με το δείγμα που αποτελεί αντικείμενο του πιστοποιητικού εξέτασης 

τύπου ΕΚ αριθ. TRCN-19191JLM2 της 10.07.2019

Εκδοθέν από την INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Οδός Maltepe Mahallesi 8090/1, Αριθ.5A, Çiğli/İZMİR

İzmir, Χώρα: Τουρκία

Τηλέφωνο: +90 232 462 20 52, Φαξ: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Ιστότοπος: www.integra96.com

Αριθμός αναγνώρισης κοινοποιημένου οργανισμού: 2422

Αυτή η Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ χάνει την ισχύ της εάν το προϊόν τροποποιηθεί ή

ανακατασκευαστεί χωρίς τη συγκατάθεση του κατασκευαστή.

Για την προετοιμασία και την αποθήκευση της τεχνικής τεκμηρίωσης υπεύθυνη είναι:

Λαρίσα Κοβαλτσίκ, Κιέτλιν, οδός Spacerowa 3, 97-500 Ραντόμσκο.

Κιέτλιν, 27.09.2021

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης

Λαρίσα Κοβαλτσίκ

Επώνυμο, όνομα και θέση του

εξουσιοδοτημένου προσώπου



INSTRUCCIONES DE USO

Soportes de motocicleta trasero + delantero

COMBO

Tipo: G02167, Modelo: JL-M05015

Fabricado para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Antes de su primer uso, le pedimos que lea detenidamente estas instrucciones
de uso. Familiarizarse con todas las instrucciones necesarias para el uso y
manejo seguro, así como comprender todos los riesgos que puedan surgir

durante la operación del dispositivo, es responsabilidad del usuario.

ES
Traducción de las instrucciones originales
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1. Volante 

2. Anillo flotante 

3. Arandela plana 

4. Rueda 

5. Soporte 

6. Perno 

7. Soporte delantero 

8. Contratuerca 

9. Bloqueo 

10.Soporte de montaje derecho 

11.Soporte izquierdo 

12.Soporte trasero 

13.Soporte 

14.«Pasador «R 

15.Soporte derecho 

16.Muelle 

17.Arandela plana 

18.Empuñadura de sujeción izquierda 



Los dos últimos dígitos del año de la marca CE - 21

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

declara con plena responsabilidad que:

Soportes de motocicleta trasero + delantero COMBO

Tipo: G02167, Modelo: JL-M05015

Cumple con los requisitos de las directivas del Parlamento Europeo y del Consejo:

2006/42/CE de 17 de mayo de 2006 sobre maquinaria y la norma 

EN 12100:2010

Es idéntico al ejemplar objeto del certificado de examen CE de tipo nº TRCN-

19191JLM2 de fecha 10.07.2019

Emitido por INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak Nº5A Çiğli/İZMİR

İzmir, País: Turquía

Teléfono: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Sitio web: www.integra96.com

Número de identificación del organismo notificado: 2422

Esta Declaración de Conformidad CE pierde su validez si el producto se modifica o se reconstruye

sin el consentimiento del fabricante.

La responsable de la preparación y almacenamiento de la documentación técnica es:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Lugar y fecha de emisión

Larysa Kowalczyk

Apellido, nombre y cargo de la persona autorizada



MODE D'EMPLOI

Béquilles moto arrière + avant

COMBO

Type: G02167, Modèle: JL-M05015

Fabriqué pour

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Avant la première utilisation, veuillez lire attentivement ce mode d'emploi
d'utilisation. La familiarisation avec toutes les instructions nécessaires à
une utilisation et un fonctionnement sûrs, ainsi que la compréhension de

tous les risques pouvant survenir lors de l'utilisation de l'appareil,
incombent à l'utilisateur.

FR
Traduction du mode d'emploi original
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1. Volant d'inertie 

2. Anneau flottant 

3. Rondelle plate 

4. Roue 

5. Support 

6. Boulon 

7. Support avant 

8. Contre-écrou 

9. Verrou 

10.Support de montage droit 

11.Support de montage gauche 

12.Support arrière 

13.Support 

14.« Goupille « R 

15.Support de montage droit 

16.Ressort 

17.Rondelle plate 

18.Support de serrage gauche 



Les deux derniers chiffres de l'année d'apposition du marquage CE - 21

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

déclare sous sa pleine responsabilité que :

Béquilles moto arrière + avant COMBO

Type: G02167, Modèle: JL-M05015

Conforme aux exigences des directives du Parlement européen et du Conseil:

2006/42/CE du 17 mai 2006 relative aux machines et à la norme EN 

12100:2010

Identique à l'exemplaire faisant l'objet du certificat d'examen CE de type n°

TRCN-19191JLM2 en date du 10.07.2019

Délivré par INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak n°5A Çiğli/İZMİR

İzmir, Pays: Turquie

Téléphone: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Site web: www.integra96.com

Numéro d'identification de l'organisme notifié: 2422

La présente Déclaration de Conformité CE perd sa validité si le produit est modifié ou

reconstruit sans l'accord du fabricant.

La personne responsable de la préparation et de la conservation de la documentation technique est :

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97- 500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Lieu et date d'émission

Larysa Kowalczyk

Nom, prénom et fonction de la personne

autorisée



Az eredeti utasítás fordítása

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Motorkerékpár állványok hátul + elöl

KOMBINÁLT

Típus: G02167, Modell: JL-M05015

Készült a

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

részére,

Kietlin, Spacerowa utca 3,

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Az első használat előtt kérjük, alaposan ismerkedjen meg ezzel az útmutatóval
használatával. Az összes utasítás megismerése, amely a biztonságos

használathoz és üzemeltetéshez szükséges, valamint a berendezés üzemeltetése
során felmerülő kockázatok megértése a felhasználó kötelezettsége.

HU
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1. Lendkerék 

2. Úszó gyűrű 

3. Lapos alátét 

4. Kerék 

5. Tartószerkezet 

6. Csavar 

7. Első konzol 

8. Lakatolóanya 

9. Zár 

10.Jobb oldali rögzítő konzol 

11.Bal oldali rögzítő konzol 

12.Hátsó konzol 

13.Tartószerkezet 

14. „R” csap 

15.Jobb oldali rögzítő konzol 

16.Rugó 

17.Lapos alátét 

18.Bal oldali rögzítőkonzol 



A CE jelölés évének utolsó két számjegye - 21

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa u. 3, 97-500 Radomsko teljes

felelősséggel nyilatkozik, hogy:

Motorkerékpár állványok hátul + elöl KOMBINÁLT

Típus: G02167, Modell: JL-M05015

Megfelel az Európai Parlament és a Tanács irányelveinek:

2006/42/EK, 2006. május 17-i gépekről szóló irányelv és az EN 12100:2010 

szabvány

Azonos azzal a példánnyal, amely az EK típusvizsgálati tanúsítvány TRCN-

19191JLM2 számú, 2019.07.10-i keltezésű tanúsítvány tárgya

Kibocsátó: INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak 5A szám, Çiğli/İZMİR

İzmir, Ország: Törökország

Telefon: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Weboldal: www.integra96.com

Értesített szervezet azonosító száma: 2422

Ez a MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT érvényét veszti, ha a terméket a gyártó engedélye

nélkül módosítják vagy átalakítják.

A műszaki dokumentáció elkészítéséért és tárolásáért felelős:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa u. 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2021.09.27.

Kiállítás helye és dátuma

Larysa Kowalczyk

A jogosult személy neve, keresztneve és beosztása



Traduzione delle istruzioni originali

ISTRUZIONI PER L'USO

Cavalletti moto posteriore + anteriore

COMBO

Tipo: G02167, Modello: JL-M05015

Prodotto per

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, via Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Prima di utilizzare per la prima volta, si prega di leggere attentamente queste
istruzioni di utilizzo. Familiarizzare con tutte le istruzioni necessarie per un
uso e una gestione sicuri e comprendere tutti i rischi che possono sorgere

durante l'operazione dell'apparecchiatura è responsabilità dell'utente.

IT
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1. Volano 

2. Anello flottante 

3. Rondella piatta 

4. Ruota 

5. Supporto 

6. Bullone 

7. Staffa anteriore 

8. Dado di bloccaggio 

9. Serratura 

10.Staffa di montaggio destra 

11.Staffa di montaggio sinistra 

12.Staffa posteriore 

13.Supporto 

14. “Perno “R 

15.Staffa di montaggio destra 

16.Molla 

17.Rondella piatta 

18.Maniglia di serraggio sinistra 



Le ultime due cifre dell'anno di applicazione del marchio CE - 21

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. . Kietlin, via Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

dichiara con piena responsabilità che:

Cavalletti moto posteriore + anteriore COMBO

Tipo: G02167, Modello: JL-M05015

Questo prodotto è conforme alla Direttiva 2006/42/CE del Parlamento 

Europeo e del Consiglio del 17 maggio 2006 relativa alle macchine e alla 

norma EN 12100:2010.

È identico all'esemplare oggetto del certificato di esame CE del tipo n. 

TRCN-19191JLM2 del 10.07.2019 rilasciato da INTEGRA 96 Uluslararası 

Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR, 

İzmir, Turchia

Tel.: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com Sito web: www.integra96.com

Numero di identificazione dell'organismo notificato: 2422

La presente Dichiarazione di Conformità CE perde la sua validità se il prodotto viene modificato o

ricostruito senza il consenso del produttore.

La responsabilità della preparazione e della conservazione della documentazione tecnica è di:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, via Spacerowa 3, 97- 500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Luogo e data di emissione

Larysa Kowalczyk

Cognome, nome e posizione della persona
autorizzata



Originalios instrukcijos vertimas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Motociklo stovai galinis + priekinis

KOMPLEKTAS

Tipas: G02167, Modelis: JL-M05015

Pagaminta

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Prieš pirmą naudojimą, prašome atidžiai susipažinti su šia instrukcija
naudojimo. Susipažinimas su visomis instrukcijomis, būtinais saugiam

naudojimui ir eksploatacijai, taip pat visų rizikų, kurios gali kilti naudojant
jrenginj, supratimas yra vartotojo pareiga.

LT
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1. Smagratis 

2. Plaukiojantis žiedas 

3. Plokščia poveržlė 

4. Ratas 

5. Atrama 

6. Varžtas 

7. Priekinis laikiklis 

8. Užveržiamoji veržlė 

9. Užraktas 

10.Dešinysis montavimo laikiklis 

11.Kairės pusės montavimo laikiklis 

12.Galinis laikiklis 

13.Parama 

14. „R“ kaištis 

15.Dešinysis montavimo laikiklis 

16.Spyruoklė 

17.Plokščia poveržlė 

18.Kairioji prispaudimo rankena 



Paskutiniai du metai CE žymėjimo - 21

ES atitikties deklaracija

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa g. 3, 97-500 Radomsko 

visiškai atsako, kad:

Motociklo stovai galinis + priekinis KOMPLEKTAS

Tipas: G02167, Modelis: JL-M05015

Šis gaminys atitinka 2006 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvą 2006/42/EB dėl mašinų ir standartą EN 12100:2010.

Jis yra identiškas egzemplioriui, kuriam buvo išduotas EB tipo 

patikrinimo sertifikatas Nr. TRCN-19191JLM2, išduotas 2019-07-10 

INTEGRA 96 Uluslararası Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. 

Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR, 

Izmiras, Turkija

Tel.: +90 232 462 20 52, Faksas: +90 232 462 20 61

El. paštas: info@integra96.com Svetainė: www.integra96.com

Notifikuotosios įstaigos identifikavimo numeris: 2422

Ši ES atitikties deklaracija praranda galiojimą, jei produktas bus pakeistas arba pertvarkytas

be gamintojo sutikimo.

Už techninės dokumentacijos parengimą ir saugojimą atsakinga:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa g. 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 2021-09-27

Išdavimo vieta ir data

Larysa Kowalczyk

Įgalioto asmens pavardė, vardas ir pareigos



Oriģinālās instrukcijas tulkojums

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

Motocikla statīvi aizmugurē + priekšā

KOMPLEKTS

Tips: G02167, Modelis: JL-M05015

Ražots

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, Spacerowa iela 3

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Pirms pirmās lietošanas reizes, lūdzu, rūpīgi iepazīstieties ar šo instrukciju
apkalpošanas. Iepazīšanās ar visām instrukcijām, kas nepieciešamas drošai
lietošanai un apkalpošanai, kā arī izpratne par visiem riskiem, kas var rasties

ierīces ekspluatācijas laikā, ir lietotāja pienākums.

LV
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1. Sparararats 

2. Peldošais gredzens 

3. Plakanā paplāksne 

4. Ritenis 

5. Atbalsts 

6. Skrūve 

7. Priekšējais kronšteins 

8. Bloķēšanas uzgrieznis 

9. Bloķēšanas mehānisms 

10.Labās puses montāžas kronšteins 

11.Kreisās puses montāžas kronšteins 

12.Aizmugurējais kronšteins 

13.Atbalsts 

14. “R” tapa 

15.Labās puses montāžas kronšteins 

16.Atspera 

17.Plakanā paplāksne 

18.Stiprinājuma kronšteins kreisajā pusē 



Divas pēdējās ciparu zīmes CE marķējuma gadā - 21

ES atbilstības deklarācija

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Spacerowa iela 3, 97-500 Radomsko

ar pilnu atbildību deklarē, ka:

Motocikla statīvi aizmugurē + priekšā KOMPLEKTS

Tips: G02167, Modelis: JL-M05015

Šis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 17. maija 

Direktīvai 2006/42/EK par mašīnām un standartam EN 12100:2010.

Tas ir identisks paraugam, kuram izsniegts ES tipa pārbaudes sertifikāts Nr. 

TRCN-19191JLM2, izsniegts 2019. gada 10. jūlijā INTEGRA 96 Uluslararası Ürün 

ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak Nr.5A Çiğli/İZMİR, 

Izmira, Turcija

Tālrunis: +90 232 462 20 52, Fakss: +90 232 462 20 61

E-pasts: info@integra96.com Mājas lapa: www.integra96.com

Paziņotās iestādes identifikācijas numurs: 2422

Šī ES atbilstības deklarācija zaudē spēku, ja produkts tiek mainīts vai pārveidots bez ražotāja piekrišanas.

Par tehniskās dokumentācijas sagatavošanu un glabāšanu atbild:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Spacerowa iela 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Izsniegšanas vieta un datums
Larysa Kowalczyk

Pilns vārds un amats pilnvarotai personai



Vertaling van de oorspronkelijke instructies

HANDLEIDING

Motorfietsstandaards achter + voor

COMBINATIE

Type: G02167, Model: JL-M05015

Geproduceerd voor 

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko 

www.geko.pl

Lees deze instructies zorgvuldig door voor het eerste gebruik. Het is de 

verantwoordelijkheid van de gebruiker om zich vertrouwd te maken met alle 

instructies die nodig zijn voor een Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker 

om zich vertrouwd te maken met alle instructies die nodig zijn voor een veilig 

gebruik en bediening, en om te begrijpen welke risico's kunnen optreden tijdens het 

bedienen van de apparatuur.

NL
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1. Vliegwiel 

2. Drijfring 

3. Platte ring 

4. Wiel 

5. Steun 

6. Bout 

7. Voorste beugel 

8. Borgmoer 

9. Borg 

10.Montagebeugel rechts 

11.Linker montagebeugel 

12.Achterste beugel 

13.Ondersteuning 

14. “R-pen 

15.Montagebeugel rechts 

16.Veer 

17.Platte ring 

18.Klembeugel links 



Laatste twee cijfers van het jaar waarin de CE-markering is aangebracht - 21

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko

verklaart met volledige verantwoordelijkheid dat:

Motorfietsstandaards achter + voor

COMBINATIE

Type: G02167, Model: JL-M05015

Dit product voldoet aan Richtlijn 2006/42/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

17 mei 2006 betreffende machines en aan norm EN 12100:2010.

Het is identiek aan het exemplaar waarop het EG-typeonderzoekcertificaat nr. TRCN-

19191JLM2 van 10.07.2019 is afgegeven door INTEGRA 96 Uluslararası Ürün ve Sistem 

Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak Nr.5A Çiğli/İZMİR,

İzmir, Turkije

Tel.: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

E-mail: info@integra96.com, Website: www.integra96.com

Identificatienummer van de aangemelde instantie: 2422

Deze EG-verklaring van conformiteit wordt ongeldig als het product wordt gewijzigd of omgebouwd

zonder toestemming van de fabrikant.

Voorbereiding en opslag van de technische documentatie is de verantwoordelijkheid van: 

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Plaats en datum van uitgifte

Larysa Kowalczyk
Naam, voornaam en functie van de bevoegde persoon



Tradução do manual original

INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Suportes de motocicleta traseiro + dianteiro

COMBO

Tipo: G02167, Modelo: JL-M05015

Produzido para

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, Rua Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Antes da primeira utilização, pedimos que leia atentamente este manual
de operação. Familiarizar-se com todas as instruções necessárias para o uso
seguro e operação, bem como entender todos os riscos que podem ocorrer

durante a operação do dispositivo, é responsabilidade do usuário.

PT
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1. Volante do motor 

2. Anel flutuante 

3. Anilha plana 

4. Roda 

5. Suporte 

6. Parafuso 

7. Suporte frontal 

8. Porca de bloqueio 

9. Bloqueio 

10.Suporte de montagem à direita 

11.Suporte de montagem à esquerda 

12.Suporte traseiro 

13.Suporte 

14. “Pino “R 

15.Suporte de montagem do lado direito 

16.Mola 

17.Anilha plana 

18.Suporte de fixação esquerdo 



As duas últimas cifras do ano de marcação CE - 21

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, Rua Spacerowa 3, 97-500 

Radomsko declara com total responsabilidade que:

Suportes de motocicleta traseiro + dianteiro COMBO

Tipo: G02167, Modelo: JL-M05015

Este produto está em conformidade com a Diretiva 2006/42/CE do 

Parlamento Europeu e do Conselho de 17 de maio de 2006 relativa 

a máquinas e com a norma EN 12100:2010.

É idêntico ao exemplar objeto do certificado de exame CE de tipo nº 

TRCN-19191JLM2 de 10.07.2019 emitido pela INTEGRA 96 

Uluslararası Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. 

Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak Nº5A Çiğli/İZMİR, 

İzmir, Turquia

Tel.: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Website: www.integra96.com

Número de identificação do organismo notificado: 2422

Esta Declaração de Conformidade CE perde a sua validade se o produto for alterado ou

modificado sem a autorização do fabricante.

A responsabilidade pela preparação e armazenamento da documentação técnica é de:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, Rua Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Local e data de emissão

Larysa Kowalczyk

Sobrenome, nome e cargo da pessoa autorizada



Traducerea instrucțiunii originale

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Cricuri motocicletă spate + față

COMBO

Tip: G02167, Model: JL-M05015

Fabricat pentru

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Kietlin, str. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

Înainte de prima utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție această instrucțiune
de utilizare. Familiarizarea cu toate instrucțiunile necesare pentru utilizarea și

operarea în siguranță, precum și înțelegerea tuturor riscurilor care pot apărea în
timpul utilizării echipamentului, este responsabilitatea utilizatorului.

RO
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1. Roată volantă 

2. Inel flotant 

3. Șaibă plată 

4. Roată 

5. Suport 

6. Bolț 

7. Suport frontal 

8. Piuliță de blocare 

9. Încuietoare 

10.Suport de montare dreapta 

11.Suport de montare stânga 

12.Suport spate 

13.Suport 

14.Pin „R” 

15.Suport de montare dreapta 

16.Arc 

17.Șaibă plată 

18.Mâner de prindere stânga 



Ultimele două cifre ale anului de aplicare a marcajului CE - 21

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, str. Spacerowa 3, 97-500 

Radomsko declară cu întreaga responsabilitate că:

Cricuri motocicletă spate + față COMBO

Tip: G02167, Model: JL-M05015

Acest produs este conform cu Directiva 2006/42/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind 

utilajele și cu standardul EN 12100:2010.

Este identic cu exemplarul care face obiectul certificatului de 

examinare CE de tip nr. TRCN-19191JLM2 din 10.07.2019 emis de 

INTEGRA 96 Uluslararası Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. 

Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak Nr.5A Çiğli/İZMİR, 

İzmir, Turcia

Tel.: +90 232 462 20 52, Fax: +90 232 462 20 61

Email: info@integra96.com, Website: www.integra96.com

Numărul de identificare al organismului notificat: 2422

Această Declarație de Conformitate CE își pierde valabilitatea dacă produsul este modificat

sau reconstruit fără acordul producătorului.

Pentru pregătirea și păstrarea documentației tehnice răspunde:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, str. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Locul și data emiterii

Larysa Kowalczyk

Numele, prenumele și funcția persoanei autorizate



Перевод оригинальной инструкции

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Подставки для мотоцикла задняя + передняя

КОМПЛЕКТ

Тип: G02167, Модель: JL-M05015

Произведено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Кетлин, ул. Спасерова 3 

97-500 Радомско 

www.geko.pl

RU

Перед первым использованием, пожалуйста, 

внимательно ознакомьтесь с данной инструкцией эксплуатации. 

Ознакомление со всеми инструкциями, необходимыми для 

безопасного использования и обслуживания, а также понимание всех 

рисков, которые могут возникнуть при эксплуатации устройства, 

является обязанностью его пользователя.
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1. Маховик 

2. Плавающее кольцо 

3. Плоская шайба 

4. Колесо 

5. Опора 

6. Болт 

7. Передний кронштейн 

8. Стопорная гайка 

9. Стопор 

10.Правый монтажный кронштейн 

11.Левый монтажный кронштейн 

12.Задний кронштейн 

13.Опора 

14.Штифт «R» 

15.Правый монтажный кронштейн 

16.Пружина 

17.Плоская шайба 

18.Зажимная рукоятка слева 



Две последние цифры года нанесения обозначения CE - 21

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кетлин, ул. Спасерова 3, 97-500

Радомско заявляет с полной ответственностью, что:

Подставки для мотоцикла задняя + передняя КОМПЛЕКТ

Тип: G02167, Модель: JL-M05015

Данный продукт соответствует Директиве 2006/42/EC Европейского

парламента и Совета от 17 мая 2006 года о машинах и стандарту EN 

12100:2010.

Он идентичен образцу, на который выдан сертификат оценки

соответствия ЕС № TRCN-19191JLM2 от 10.07.2019, выданный INTEGRA 

96 Uluslararası Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. 

Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak №5A Çiğli/İZMİR, 

Измир, Турция

Тел.: +90 232 462 20 52, Факс: +90 232 462 20 61

Эл. почта: info@integra96.com, Веб-сайт: www.integra96.com

Идентификационный номер нотифицированного органа: 2422

Настоящая Декларация Соответствия ЕС теряет свою силу, если продукт будет

изменен или переработан без согласия производителя.

За подготовку и хранение технической документации отвечает:

Лариса Ковальчик, Кетлин, ул. Спасерова 3, 97-500 Радомско.

Кетлин, 27.09.2021

Место и дата выдачи

Лариса Ковальчик

Фамилия, имя и должность уполномоченного лица



Preklad pôvodného návodu

NÁVOD NA POUŽITIE

Stojany na motocykel zadný + predný

KOMBO

Typ: G02167, Model: JL-M05015

Vyrobené pre

GEKO Sp. Z o.o. Sp. k. 

Kietlin, ul. Spacerowa 3 

97-500 Radomsko

www.geko.pl

SK

Pred prvým použitím sa prosím dôkladne oboznámte s
týmto návodom

používania. Oboznámenie sa so všetkými pokynmi
potrebnými na bezpečné používanie a obsluhu a pochopenie

všetkých rizík, ktoré môžu vzniknúť počas prevádzky
zariadenia, patrí do povinností jeho používateľa.
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1. Zotrvačník 

2. Plávajúci krúžok 

3. Plochá podložka 

4. Koleso 

5. Podpora 

6. Skrutka 

7. Predná konzola 

8. Zaisťovacia matica 

9. Zámok 

10.Pravostranná montážna konzola 

11.Ľavá montážna konzola 

12.Zadná konzola 

13.Podpora 

14.Kolík „R“ 

15.Pravostranná montážna konzola 

16.Pružina 

17.Plochá podložka 

18.Upínacia konzola vľavo 



Dve posledné číslice roku označenia CE - 21

DEKLARÁCIA O ZHODE EÚ

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko 

vyhlasuje s plnou zodpovednosťou, že:

Stojany na motocykel zadný + predný KOMBO

Typ: G02167, Model: JL-M05015

Táto Deklarácia o zhode EÚ stráca svoju platnosť, ak sa produkt zmení alebo prestaví bez súhlasu výrobcu.

Za prípravu a uchovávanie technickej dokumentácie zodpovedá:

Larysa Kowalczyk, Kietlin, ul. Spacerowa 3, 97-500 Radomsko.

Kietlin, 27.09.2021

Miesto a dátum vystavenia

Larysa Kowalczyk

Priezvisko, meno a pozícia oprávnenej osoby

spĺňa požiadavky smerníc Európskeho parlamentu a Rady:

2006/42/ES Európskeho parlamentu a Rady zo 17. mája 2006. 

o strojových zariadeniach a normy EN 12100:2010

je identická so vzorkou, ktorá je predmetom osvedčenia o typovom schválení ES

Osvedčenie o typovom schválení ES č. TRCN-19191JLM2 zo dňa 

10.07.2019 vydané spoločnosťou INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR 

Ízmir, Krajina : Turecko

Telefón : +90 232 462 20 52, Fax : +90 232 462 20 61

E-mail: info@integra96.com, webová stránka: www.integra96.com 

Identifikačné číslo notifikovaného orgánu: 2422



Переклад оригінальної інструкції

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Підставки для мотоцикла задня + передня

КОМПЛЕКТ

Тип: G02167, Модель: JL-M05015

Вироблено для

GEKO Sp. z o.o. Sp. k.

Кітлін, вул. Спасерова 3 

97-500 Радомсько

www.geko.pl

UA

Перед першим використанням просимо уважно ознайомитися з цією 

інструкцією експлуатації. Ознайомлення з усіма інструкціями, необхідними 

для безпечного використання та експлуатації, а також розуміння всіх 

ризиків, які можуть виникнути під час експлуатації пристрою, є обов'язком 

його користувача.
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1. Маховик 

2. Плаваюче кільце

3. Плоска шайба 

4. Колесо 

5. Опора 

6. Болт 

7. Передній кронштейн 

8. Контргайка 

9. Фіксатор

10.Правий монтажний кронштейн 

11.Лівий монтажний кронштейн 

12.Задній кронштейн 

13.Опора 

14.«R» штифт 

15.Правий монтажний кронштейн 

16.Пружина 

17.Плоска шайба 

18.Затискний кронштейн лівий 



Дві останні цифри року нанесення позначення CE - 21

ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ ЄС

GEKO Sp. z o.o. Sp. k. Кітлін, вул. Спасерова 3, 97-500

Радомсько заявляє з повною відповідальністю, що:

Підставки для мотоцикла задня + передня КОМПЛЕКТ

Тип: G02167, Модель: JL-M05015

відповідає вимогам Директив Європейського Парламенту та Ради:

2006/42/EC Європейського Парламенту та Ради від 17 травня 2006 року. 

щодо машин та стандарту EN 12100:2010

ідентичний зразку, який є предметом сертифіката затвердження типу ЄС

Сертифікат затвердження типу ЄС № TRCN-19191JLM2 від 10.07.2019, виданий

INTEGRA 96

Uluslararasi Ürün ve Sistem Belgelendirme Bağ. Den. Göz. Eğit. Hiz. Ltd. Şti.

Maltepe Mahallesi 8090/1 Sokak No:5A Çiğli/İZMİR 

Ізмір, Країна : Туреччина

Телефон : +90 232 462 20 52, Факс : +90 232 462 20 61

Електронна пошта : info@integra96.com, Веб-сайт : www.integra96.com 

Ідентифікаційний номер нотифікованого органу : 2422

Ця Декларація відповідності ЄС втрачає свою чинність, якщо продукт буде змінено або

перебудовано без згоди виробника.

За підготовку та зберігання технічної документації відповідає:

Лариса Ковальчик, Кітлін, вул. Спасерова 3, 97-500 Радомсько.

Кітлін, 27.09.2021

Місце та дата видачі

Лариса Ковальчик

Прізвище, ім'я та посада уповноваженої особи




